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Розділ 1 Вступ 

Аналізатор сечі UltronaTM зчитує реагентні смужки для аналізу сечі. Він зберігає 
результати та друкує звіти без необхідності спеціального навчання. 

Аналізатор сечі UltronaTM запускає самотестування, коли перемикач живлення 
увімкнено. 

1.1 Призначення 

Аналізатор сечі UltronaTM – це напівкількісний аналіз сечі за допомогою сухих 
хімічних методів. Відповідно до принципу фотоелектричної колориметрії, 
аналізатор сечі використовується для оцінки вмісту біохімічних компонентів у 
сечі через зміну кольору, спричинену реакцією реагенту та біохімічних 
компонентів сечі. 

1.2 Сфера застосування 

Аналізатор сечі UltronaTM працює з певними реагентними смужками для аналізу 
сечі, виробника Hangzhou AllTest Biotech CO., Ltd., для напівкількісного 
виявлення таких аналітів у сечі: 

Кальцій (CA) Аскорбінова кислота (ASC) 

Глюкоза (GLU) Білірубін (BIL) 

Креатинін (CRE) Кетон (KET) 

Питома вага (SG) Кров (BLO) 

рН Білок (PRO) 

Уробіліноген (URO) Нітрит (NIT) 

Лейкоцити (LEU) Мікроальбумін (ALB) 

Призначено для професійної діагностики in vitro та використання лише в 
медичних закладах. Його можна використовувати в центральних лабораторіях 
медичних установ, амбулаторних або екстрених відділеннях, клінічних 
відділеннях або медичних службах (наприклад, громадських центрах охорони 
здоров’я), або медичних центрах тощо. Також може використовуватися в 
дослідницьких лабораторіях. 

1.3 Тип продукту та моделі 

 Назва продукту: Аналізатор сечі UltronaTM 

 Модель/технічні характеристики: AUR-100 
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Розділ 2 Компоненти та структура 
2.1 Список стандартного обладнання 

Перелік 

№. Опис Модель  Кількість 

1 Аналізатор сечі 
UltronaTM 

AUR-100 1 

2 Адаптер живлення AC 250V/10A 1 

3 RS232 Кабель / 1 

4 Рулон паперу для 
друку 

57мм*30мм 1 

5 Посібник 
користувача 

/ 1 

6 Запобіжник / 2 

7 Калібрувальна 
смужка 

/ Додатково 

8 Сканер Zebra LS1203 Додатково 

Отримавши упаковку, перевірте вміст за переліком та переконайтеся, що всі компоненти, 
зазначені у списку (див. 2.1), знаходяться всередині. Калібрувальна стрічка та сканер є 
додатковими пристроями, які можуть бути доступні лише за певних умов, але не в складі 
стандартного набору. 
Примітка: Якщо деякі деталі відсутні або пошкоджені, зв’яжіться з місцевим дистриб’ютором. 

2.2 Технічна специфікація 

Специфікація Технічні параметри 

Принципи тестування За допомогою рефлексійного фотометра оцінюють зміну кольору 
смужки для аналізу сечі, потім обчислюється концентрація 
відповідних параметрів та виводяться напівкількісні результати. 

Довжина хвиль 470 нм, 525 нм, 625 нм 

Швидкість тестування 500 зразків/годину 

Блукаюче світло Відносна інтенсивність ≤ 1%  

Повторюваність Коефіцієнт варіації CV ≤ 1% 

Стабільність Протягом 8 годин роботи коефіцієнт варіації CV ≤ 1% 

Параметри виводу LCD-дисплей, вихід послідовного порту, 
вбудований 57-мм термопринтер (англійська/китайська), 
зовнішній паралельний матричний принтер (англійська/ 
китайська). 

LCD-екран 240x64 матричний дисплей 

Зберігання звітів Зберігає до 2000 наборів результатів. 

Зовнішні порти RS-232C підключений до ПК 
25-контактний порт Сentronic, який може керувати зовнішнім 
принтером 

Робоча напруга AC100-240V 50/60 Гц  

Потужність ≤45 В 

Розмір 390мм*330мм*210мм 

Вага 6 кг 
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2.3  Компоненти та зовнішній вигляд 
2.3.1 Зовнішній вигляд 
 
 
 

LCD  
Сенсорний  
екран 

 

 

 

                                 Термопринтер 

 
 
 

Лоток для смужки 

 

  

 

 

                           Ящик для відходів 

 
Мал. 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RS232 USB Вхід для 
живлення з 
подвійним 

запобіжником 

Перемикач 
живлення 

Мал. 2 
2.3.2 Умови роботи та зберігання 

Параметри Умови праці Умови зберігання 

Температура 10 ℃ ~ 30 ℃ -20 ℃ ~ 50 ℃ 

Відносна вологість ≤80% ≤93% 

Атмосферний  тиск 76-106 Kпa 76-106 Kпa 

Умови праці 
Стійкий стіл, уникнення прямого 
сонячного світла та сильних 
електромагнітних перешкод 

 
Чистота, вентиляція, стабільність 
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 Розділ 3 Встановлення 

3.1 Контрольний список при відкритті упаковки 
3.1.1 Перевірте перед відкриттям упаковки: 
Перш ніж відкривати коробку, перевірте, чи упаковка в хорошому стані, та чи не 
була коробка пошкоджена під час транспортування.  
3.1.2 Перевірте після відкриття коробки: 

1. Обережно відкрийте коробку, перевірте вміст відповідно до 2.1 Переліку 
стандартного обладнання, щоб переконатися, що він є повним. 

2. Огляньте адаптер живлення аналізатора, щоб перевірити, чи він у 
хорошому стані. У разі виявлення будь-яких дефектів зверніться до 
виробника або до місцевого агента. 

Примітка 1. Будь ласка, зберігайте оригінальну коробку та пакувальні 
матеріали аналізатора для будь-якої майбутнього переміщення або виникнення 
запитань. 
Примітка 2. Hangzhou AllTest Biotech CO., Ltd. прагне забезпечити відповідний 
тип штепсельної вилки, що підходить для кожної країни. Однак у деяких 
випадках це може бути неможливо. У таких випадках рекомендується 
використовувати правильний адаптер для підключення до електромережі. 
3.2 Екологічні вимоги 

 Температура навколишнього середовища: 10 ~ 30 ℃; 

 Відносна вологість: ≤80% ； 

 Атмосферний тиск: 76-106 Kпa; 
Уникайте сильного магнітного поля, вібрацій, ударів, їдких газів, 
прямих сонячних променів, високої вологості та високої температури 
в робочій зоні, де розміщений аналізатор. 
3.3 Розміщення 
Помістіть аналізатор на тверду рівну поверхню. Якщо будь-яка з чотирьох ніжок 
не може торкнутися поверхні, відрегулюйте верхній лівий нівелір (див. мал. 3), 
щоб переконатися, що аналізатор міцно розміщений на поверхні. 

Мал. 3 

3.4 Вимоги до напруги живлення 

 Блок живлення: 100-240 В змінного струму/ 50/60 Гц залежно від країн, 
де використовується аналізатор. Потужність - 45 Вт. Уникайте короткого 
замикання та ураження електричним струмом під час використання. 
Аналізатор заземлений через адаптер живлення. 
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 Для безпеки оператора та належної роботи аналізатора шнур живлення 
повинен бути підключений до відповідної заземленої розетки змінного 
струму. Підключення будь-якого подвійного шнурового захисного 
пристрою категорично заборонено. 

 Будь ласка, не відкривайте кришку без дозволу. Вимикач живлення, 
плата управління, плата адаптера та джгут проводу повинні перевірятися 
та надаватися виробником. 

 Положення аналізатора повинно бути простим, щоб забезпечити 
аварійне вимкнення живлення або відключення шнура живлення. 

 Операції, що порушують вказівки в інструкції, можуть призвести до 
пошкодження аналізатора. 

3.5 Запуск аналізатора 
Помістіть аналізатор на рівну поверхню. Забезпечте доступ 30 * 30 см з усіх 
боків аналізатора. Будь ласка, використовуйте аналізатор у відповідних умовах, 
зазначених у п. 3.2 Екологічні вимоги. 

 Підключіть шнур живлення до розетки, переведіть перемикач у положення “1”. 

Аналізатор ініціалізується та здійснить самоперевірку. (Мал. 4) 

 
Мал 4 

 Після самоперевірки готовий екран переключиться на основний робочий 

інтерфейс, як на Мал. 5. Тут ви можете вибрати Тест, Звіти та 

Налаштування. 
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Мал 5 
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3.6 Завантаження паперу для принтера 

 

Крок 1: Відкрийте кришку принтера. 

Крок 2: Візьміть рулон паперу для принтера разом із апаратом, вийміть 
обгортковий папір і вставте рулон паперу під рулон принтера. Переконайтеся, 
що папір прилягає рівно до рулону принтера. 

Крок 3: Перейдіть до інтерфейсу «Налаштування> Принтер» (див. 4.2.5 
Принтер), клацніть «Діагностика», принтер виконує завдання друку, а папір 
принтера, який прикріплений до входу, вноситься в доріжку друку. Закрийте 
кришку. (Мал. 6) 

 
  

Мал. 6 

Примітка: Папір, чутливий до нагрівання, повинен бути покладений рівно посередині, 

щоб уникнути зісковзування або заблокування паперу. Принтер друкуватиме лише на 

зовнішній поверхні рулону. Якщо розміщено неправильно, роздруківки не буде. 

3.7 Вимкнення аналізатора 

Вимкніть аналізатор, повернувши вимикачі живлення в положення “○”. Перш ніж 

вимикати, переконайтеся, що на лотку немає смужки, або натисніть СТОП, щоб 

завершити поточне тестування. 
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Розділ 4 Вказівки щодо використання 

 

4.1 Підготовка 

 Підготовка зразків/смужок 
Перед тестуванням дайте смужці, зразку сечі та/або контролю досягти кімнатної 

температури 15-30 °С (59-86F). 

Примітка: Використовуйте лише смужки, виготовлені компанією AllTest Biotech CO., 

Ltd. для належної роботи та точних результатів. 

Вийміть смужки із закритої банки. Використовуйте їх якомога швидше. Після 

видалення смужок щільно закрийте банку. 

 Підготовка аналізатора 
Підключіть живлення до AUR-100 через адаптер живлення, поверніть перемикач 

живлення в положення “1” для запуску аналізатора. Аналізатор ініціалізується. (Мал. 

4) Після ініціалізації екран Ready відображатиметься, як на Мал. 5. Основний робочий 

інтерфейс аналізатора. Ви можете вибрати Тест, Звіти та Налаштування. 

4.2 Налаштування 

Клацніть «Налаштування» в головному інтерфейсі, щоб увійти в меню налаштувань, 

як на Мал. 7. 

Мал. 7 

4.2.1 Смужка 

Клацніть на “Strips”, щоб увійти в інтерфейс, як на Мал. 8. Можна вибрати режим 

композиції тестових елементів. Клацніть , щоб вибрати режим, або натисніть , 

щоб скасувати вибір і повернутися до меню налаштувань. 
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Мал. 8 

Примітка: Цей аналізатор підтримує реагентні смужки для визначення декількох 

елементів аналізу сечі. Будь ласка, підтвердьте елементи та аналіти смужки, які 

будуть перевірятися, інакше результат буде неправильним. 

4.2.2 Одиниця 

Клацніть на “Unit”, щоб вибрати одиниці тестового елемента. Існує 2 типи одиниць, 

показаних нижче. (Мал. 9) Виберіть цільову одиницю та натисніть , щоб зберегти та 

повернутися до меню налаштувань. 

 

Мал. 9 

4.2.3 Критичне значення 

Клацніть «Критичне значення», щоб встановити референтний діапазон тестових 

елементів. (Мал. 10) Якщо результати випробувань перевищують діапазон, перед 

аналітом буде показано "*". 
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Мал. 10 

Тестові елементи та референтні значення поточної тест-смужки будуть показані в 

цьому інтерфейсі. Виберіть аналіт， виберіть “+” або “-”, щоб змінити значення, а 

потім натисніть , щоб зберегти або , щоб скасувати зміни. (Мал. 11) 

 

 

 

 

 

 

 

Мал. 11 

4.2.4 Системний годинник 

Клацніть на “Системний годинник”, щоб увійти в інтерфейс для налаштування 

годинника. (Мал. 12) 
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Мал. 12 

Клацніть  або , щоб встановити дату або час на аналізаторі. (Мал. 13, Мал. 14) 

Введіть інформацію про дату у форматі “ММ-ДД-РРРР ”, а час у форматі “ГГ-ХХ-СС”. 

Клацніть , щоб зберегти і натисніть , щоб відмінити. 

Мал. 13        Мал.14 

4.2.5 Принтер 

Клацніть «Принтер», щоб увійти в інтерфейс, як на Мал. 15. Ви можете вибрати 

функцію автоматичного друку чи ні, рівень затемненості друку та діагностику 

принтера. 

 
Мал. 15 

Виберіть “Налаштування”, є опції “Не друкувати” та “Друкувати”. Коли вибрано 

“Друк”, принтер автоматично друкуватиме звіт після кожного тестування, а потім 

клацніть , щоб зберегти і натисніть , щоб відмінити. (Мал. 16) 
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Мал. 16 

Натисніть “Затінити”, щоб змінити затемненість роздруківки вбудованого 

термопринтера. Можна вибрати 21 рівень затемнення. (Примітка: чим темніше колір 

друку, тим повільніше швидкість друку та коротший термін служби) (Мал. 17) 

 
Мал. 17 

Клацніть на “Діагностика”, щоб здійснити тестування друку. Принтер надрукує 

пробний абзац для перевірки результату налаштування та функціональності друку. 

(Мал. 18) 

Мал. 18 

Примітка: Повна тестова сторінка повинна бути вказана, як зазначено вище. Якщо ні, 

зв’яжіться з виробником або місцевим дистриб’ютором. 

4.2.6 Послідовний порт 
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Клацніть на “Послідовний порт”, щоб вибрати відповідну швидкість передачі даних. 

(Мал. 19) Тут можна обрати варіант швидкості передачі даних: 9600, 19200, 38400 або 

57600. За необхідності виберіть цільову швидкість передачі даних. 

 
Мал. 19 

4.2.7 Інформація про аналізатор 

Клацніть «Інформація про товар», щоб відобразити інформацію про аналізатор. 

Версія програмного забезпечення та серійний номер аналізатора будуть показані як 

на Мал. 20. 

 
Мал. 20 

4.3 Процедура випробування 

Перед тестуванням, будь ласка, уважно прочитайте цей посібник користувача та 

інструкцію до реагентних смужок для аналізу сечі. 

Крок 1: Увімкніть перемикач живлення, щоб запустити аналізатор. Див. 3.5 Запуск 

аналізатора. 

Крок 2: Клацніть «Test» в головному інтерфейсі, щоб розпочати процес тестування. 

Клацніть на “Послідовний”, щоб ввести інтерфейс для заповнення номера зразка в 

діалоговому вікні інтерфейсу, як на Мал. 21. Аналізатор генерує номер зразка, 

керуючись номером останнього тестового зразка. Номер зразка може бути змінено, у 

разі необхідності. 
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Крок 3: Після підтвердження номера зразка аналізатор увійде в тестовий інтерфейс. 

(Мал. 22) 
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Мал 21 Мал 22 

Інформація про номер зразка, номер елемента смужки, час тесту та принтер буде 

відображатися в тестовому інтерфейсі. 

Процедура тестування реагентних смужок для аналізу сечі: повністю занурте 

реагентну зону смужки у свіжу та добре перемішану сечу. Негайно вийміть смужку, 

щоб уникнути розчинення реагентів. (Мал. 23) 

Мал. 23 

Виймаючи смужку з сечі, проведіть краєм смужки до краю контейнера для зразків сечі, 

щоб видалити надлишок сечі. Тримайте смужку в горизонтальному положенні і на  

абсорбуючому матеріалі (наприклад, паперовому рушнику), щоб уникнути змішування 

хімічних речовин із сусідніх реагентних ділянок та/або забруднення рук сечею. (Мал. 

24) 

Мал. 24 

Крок 4: Покладіть підготовлену належним чином смужку на лоток для смужки, як на 

Мал. 25. Коли пролунає звуковий сигнал, це аналізатор виявив рух розміщення нової 

смужки на лоток і тест розпочнеться. Смужка переміщується в аналізатор (це займає 
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кілька секунд). Через сім кроків смужка знаходиться в позиції тестування. Аналізатор 

зчитує смужку та видає результати після обчислення. (Мал. 26) 

Мал. 25 

 
Мал. 26 

Примітка: Смужки можна розміщувати у слотах лотка, коли зелене світло блимає 

постійно. Не рекомендується розміщувати смужку, коли індикатор стає червоним, 

інакше в аналізаторі буде помилка. 

Крок 5: Результати відображатимуться після тестування. (Мал. 27) 



‘ 

19 
 

Мал. 27  
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Результати відображатимуться на екрані та зберігатимуться в пам'яті після кожного тесту. 

Будь-які ненормальні результати будуть позначені * на роздруківці. 

Якщо ввімкнено автоматичний друк, результати будуть надруковані після кожного тесту, див. 

4.2.5 Принтер для налаштування принтера. 

Вийміть використану смужку з тримача смужки, коли носій смужки повністю зсунеться. Не 

рухайте смужку до того, як вона зупиниться. 

Утилізуйте використану смужку відповідно до місцевих регуляторних вимог. Повторіть 

попередні кроки, щоб перевірити інші смужки сечі. 

4.4 Звіти 
Клацніть на “Звіти” в головному інтерфейсі, щоб увійти в інтерфейс, як на Мал. 28. Виберіть 

цільову дату, натисніть кнопки праворуч від інтерфейсу, щоб переглянути, роздрукувати, 

перенести та видалити відповідні звіти. 

 
Мал. 28 

Значення кожної з 
кнопок: 

Кнопка Дія 
 

 

Переглянути попередню сторінку дат (новіші дати) 

 

 

Переглянути наступну сторінку дат (давніші дати) 

 

 

Переглянути звіти з вибраної дати 

 

 

Виберіть дату 

 

 

Видалити звіти з вибраної дати 

 

 

Повернутися до головного меню 

 

 

Вибрати останню дату 

 

 

Вибрати першу дату 
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Інформація за десять днів буде відображатися в інтерфейсі, натисніть дату, деталі 

можна буде побачити як на Мал. 29. 

 

Мал. 29 

 Перегляд звіту 

Клацніть , щоб роздрукувати показаний звіт  

Клацніть , щоб перенести показаний звіт 

Клацніть , щоб переглянути звіти. Результат останнього тесту буде показаний в 

інтерфейсі. (Мал. 30)  

Клацніть  або , щоб вибрати звіт 

Клацніть  або , щоб вибрати попередню або наступнку сторінку. 

Мал.  30 
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 Видалення звіту 
 

В інтерфейсі звітів, як на Мал. 28, усі звіти за певну дату можна видалити, клацнувши 

, та вибрану дату видалити. Коли цільовий звіт потрібно видалити, слід ввести  

інтерфейс цільового звіту, як на Мал. 30, і клацнути , щоб видалити звіт. 

Примітка: Звіт(и) не можна відновити після видалення. Будь ласка, використовуйте 

цю функцію з обережністю 
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Розділ 5 Заходи безпеки 

 Переконайтесь, що тип реагентної смужки для аналізу сечі точно такий же, як 
тип моделі аналізатора. Також переконайтеся, що термін придатності смужок 
не закінчився. В іншому випадку можуть виникнути неточні результати. 

 Реагентна зона смужки повинна бути повернена вгору. Кожна смужка повинна 
бути розміщена вертикально між першою колонкою опуклості та другою 
колонкою опуклості на лотку для смужки. Дальній кінець (кінець, якого немає в 
руці) повинен перевищувати верхню частину опуклості. Уникайте розміщення 
смужок на лотку під час руху конвеєрної стрічки. 

 Коли оператор розміщує смужку, детектор смужки виявляє рух і переміщує 
смужку в аналізатор. Щоб забезпечити певний період реакції, потрібно кілька 
секунд, перш ніж конвеєрна стрічка під лотком почне рухатися після виявлення 
нової смужки. Цей механізм забезпечує повну реакцію сечі на смужці. Тому 
нормально, щоб аналізатор зупинився на кілька секунд після розміщення 
смужки. 

 Оператор може негайно розпочати наступний цикл занурення та сушки смужки. 
Після того, як попередня смужка буде перенесена вправо і на лотку стане 
доступна нова позиція для смужки, оператор може розмістити наступну 
підготовлену смужку. Пробіли (пропуски) допускаються між двома смугами. Це 
не вплине на нумерацію зразків. Зразки (смужки) нумеруються відповідно до 
фактично виявлених смужок, замість кроків, зроблених двигуном. 

 Звіти про тестування відображаються на LCD-екрані. Якщо параметр у 4.2.5 
Принтер встановлений як «Друк», вбудований термопринтер та зовнішній 
матричний принтер будуть роздруковувати результати одночасно з 
продовженням тестування. Паралельний порт виводить результати тестування. 
Результати також зберігаються у постійній пам'яті всередині аналізатора. При 
відключенні живлення дані не втрачаються. Збережені звіти про тестування 
можна переглянути в будь-який час. 

 Після занурення смужки та швидкого її висихання смужку слід негайно покласти 
на лоток, щоб уникнути перетримки часу реакції та неточністі. 

 Намагайтеся абсорбувати всю зайву сечу зі смужки, щоб уникнути 
перехресного забруднення на лотку, коли накопичується занадто багато зайвої 
сечі. 

 Не тягніть лоток для смужки і не виймайте контейнер для сміття, оскільки в 
іншому випадку аналізатор буде працювати неналежним чином. 

 Щодня мийте лоток для смужки та ящик для сміття. 
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Розділ 6 Усунення несправностей 
Експлуатація та обслуговування аналізатора при дотримманні інструкцій, описаних у 

даному посібнику, зазвичай дозволяє аналізатору працювати належним чином. Коли 

аналізатор виявляє деякі помилки, відображається повідомлення про помилку, щоб 

надати операторам додаткову інформацію для пошуку правильних рішень або 

звернутися за допомогою до продавців або виробників. Ця таблиця є таблицею 

повідомлень про помилки, включаючи код помилки, опис помилки та рішення. 

 
Код 
помилки 

Опис помилки Проблема та вирішення 

E01 Помилка системного 
програмного забезпечення. 

Помилка системного програмного забезпечення. 
Аналізатор не може працювати. Будь ласка, 
зверніться до продавців для ремонту. 

E02 Помилка системних даних! Збережені дані перевірки та калібрування 
системи втрачаються. Аналізатор не може 
працювати. Будь ласка, зверніться до продавців 
для ремонту. 

E03 Калібрування втрачено! Порогові дані для тест-смужки втрачаються. 

E04 Помилка зв’язку. Виникає внутрішня помилка зв'язку. Якщо  
помилка виникає кілька разів в день, зверніться 
до продаців для ремонту 

E10 Помилка конвеєра! Двигун конвеєра не може знайти своє положення 

E20 Помилка компонента тесту. Двигун тестера не може знайти своє положення 

E21 Помилка перевірки руху 
компоненту 

Двигун тестера не може рухатися правильно. 
Будь ласка, зверніться до продавців для ремонту. 

E22 Інтенсивність світла 
ненормальна. 

Результат тесту калібрувального чіпа перевищує 
дійсний діапазон даних. Будь ласка, зверніться до 
продавців для ремонту. 

E23 Фонове світло ненормальне Інтенсивність розсіяного світла перевищує 
допустимий діапазон. Будь ласка, зверніться до 
продавців для ремонту. 

E30 Закінчився термопапір. Закінчився папір у принтері при готовності звітів 
до друку. 

E31 Лоток не встановлено Перевірте, чи лоток транспортера знаходиться в 
правильному положенні. Спробуйте встановити 
лоток для смужки ще раз, дотримуючись вказівок 
у 7.2. 

E32 Лоток забруднений. Лоток конвеєра сильно забруднений. Очистіть 
лоток. 

E33 Кошик для відходів не 
встановлений. 

Перевірте, чи знаходиться кошик для відходів у 
правильному положенні. Спробуйте встановити 
кошик для відходів ще раз. 

E34 Кошик для відходів Зніміть кошик для відходів. Заберіть всі 
використані смужки. Повторно встановіть кошик 
для відходів. 
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Розділ 7 Щоденне обслуговування та прибирання 

7.1 Щоденне технічне обслуговування та поради 

Оскільки аналізатор використовує автоматичний механізм і контактує з сечею, необхідно 

встановити відповідну стандартну операційну процедуру. Необхідно проводити періодичне 

технічне обслуговування, щоб продовжити термін служби аналізатора. Що ще важливіше – 

бути впевненими у точних результатах аналізатора. 

7.2 Розбираємо та миємо лоток для смужки 

Мийте лоток для смужки чистою водою ЩОДЕННО. 

Етапи: 1) Відключіть живлення. 2) Вийміть лоток для смужки. 3) Використовуйте м’яку 

тканину для миття лотка для смужки 4) Використовуйте суху тканину для сушіння лотка для 

смужки 5) Перед встановленням переконайтесь, що лоток для смужки вирівняний до слоту, 

обережно вставте лоток. Якщо відчувається будь-який опір, трохи витягніть лоток і вставте 

знову. Лоток для смужки повинен бути вставлений до кінця (Мал. 31) 

Мал. 31 

Примітка: Лоток для смужки є одним із найбільш важливих компонентів аналізатора. Не 

використовуйте миючі засоби, розчинники або гарячу воду під час чищення. Нагрівання, 

гаряче сушіння також заборонені. Деформація лотка буде безпосередньо впливати на  

результати випробувань.  

7.3 Розбираємо та чистимо кошик для відходів 

Очистіть використані смужки у кошику для відходів і щодня старанно прочистіть.  

Етапи: вимкніть аналізатор. Витягніть кошик для відходів. Утилізуйте всі використані смужки. 

Використовуйте м’яку тканину або щітку для очищення кошика для відходів. Висушіть 

вимитий кошик і вставте його назад в аналізатор. Коли вставляєте кошик, вирівняйте доріжку 

на кошику до напрямної в аналізаторі та рівномірно прикладіть силу. Обережно натискайте 

на кошик, поки поверхня кошика для сміття та кришки аналізатора не буде вирівняна. (Мал. 

32) 
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Мал. 32 

Примітка: Стрічки для сечі одноразові та не можуть бути використані повторно. 

Використовувані смужки слід правильно обробляти і не можна довільно відкидати. Будь 

ласка, майте на увазі, що використані смужки слід утилізувати відповідно до вимог Вашої 

лабораторії щодо утилізації відходів. 

7.4 Демонтаж та чистка пластини для рідких відходів 

Очищайте пластину з рідкими відходами і промивайте її водою щодня. 

Етапи: Вимкніть аналізатор. Витягніть кошик для відходів. Протягніть руку до аналізатора, 

щоб витягнути пластину з рідкими відходами. Для промивання пластини з рідкими відходами 

використовуйте воду та щітку. Висушіть вимиту пластину і вставте її назад в аналізатор. 

Після встановлення пластини з рідкими відходами вставте кошик для відходів назад в 

аналізатор. 

7.5 Заміна запобіжника 

Від'єднайте шнур живлення. За допомогою щілинної викрутки відкрийте тримач запобіжника. 

Зніміть запобіжник. Якщо запобіжник згорів, замініть його новим. Закрийте кришку тримача 

запобіжника. 

Примітка: Будь ласка, використовуйте запобіжник з аксесуарами аналізатора. Специфікації 

запобіжників - діаметр 5 мм, довжина 20 мм, повільна запобіжна трубка 250 В / 2А, 

T2AL250V. 

7.6 Заміна батареї годинника 

На основній платі аналізатора є акумулятор 3 В 2032 для підтримки системного годинника. 

Якщо на РК-дисплеї відображається 2000 рік за замовчуванням, це означає, що годинник 

вичерпано. 

Переверніть аналізатор, щоб показати нижню сторону. За допомогою викрутки з магнітним 

наконечником викрутіть сім гвинтів M3x10 та один гвинт M3 x 8. Переконайтесь, що всі вісім 

гвинтів надійно зберігаються. Переверніть аналізатор правою стороною вгору. Обережно 

підніміть верхню кришку вгору і переверніть її назад. Тримач батареї можна знайти. Вийміть 

батарею та встановіть нову батарею. Позитивна клемка батареї повинна бути звернена до 

передньої сторони аналізатора. 
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Розділ 8 Технічне обслуговування, ремонт та 

утилізація 

Аналізатор сечі UltronaTM не вимагає спеціального обслуговування, за винятком підтримання 

чистоти та заміни друкарського паперу за потреби. Якщо потрібна послуга, зв’яжіться з 

місцевим дистриб’ютором. 

Внутрішні деталі аналізатора сечі UltronaTM, включаючи друковані плати, модулі оптичного 

виявлення, екран дисплея та принтер, можуть надаватися тільки виробником. Такі товари не 

повинні отримуватися від будь-якої третьої сторони, навіть якщо вони заявляють, що 

надають ту саму функцію. Якщо виникають проблеми, пов'язані з аналізатором, зверніться 

до місцевого дистриб'ютора. Ми надаємо технічну підтримку користувачам для усунення 

несправностей. Якщо аналізатор потрібно надіслати назад виробнику, будь ласка, зв’яжіться 

з місцевим дистриб’ютором та / або Ханчжоу AllTest Biotech Co. Ltd. Як правило, для 

усунення проблем потрібно близько тижня. Якщо в гарантійний термін він не підлягає 

ремонту, ми замінимо його новим. Якщо з якихось причин аналізатор потребує утилізації, 

будь ласка, дотримуйтесь процедур та правил утилізації для електричних аналізаторів класу 

B. 

Ми надаємо технічну підтримку та технічне обслуговування програмного забезпечення, 

включаючи функціональне обслуговування, коректувальне обслуговування, виправлення 

програмного забезпечення або оновлення. Ми несемо відповідальність і надаємо послуги 

лише тоді, коли аналізатор використовується належним чином відповідно до інструкцій 

виробника, інакше понесені збитки покриватися не будуть. 
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Розділ 9 Інформація про виробника 

 

Назва: Hangzhou AllTest Biotech Co., Ltd. 

Адреса: # 550, вулиця Іньхай, Ханчжоу, територія економічного та технологічного розвитку, 

Ханчжоу-310018, P. R. Китай 

Тел .: + 86-571-56267890 

Факс: + 86-571-56267856 

Веб: www.alltests.com.cn  

Електронна адреса: info@alltests.com.cn 

Графічні символи 

 

 

Інструкція по 
застосуванню 

 
 

1 

Тест 1 набір 
 

 

Тільки для 
діагностики in vitro 

 

 

Зберігати за 
температури  

-20-50 ° C 

 

 

Номер за 
каталогом 

 

 

Уповноважений 
представник 

 

 
Виробник 

 

 
ЄС маркування 

 

 

Тримайте сухим 

 

 

Крихкий, поводитись 
обережно 

 

 

Тримати подалі 
від сонячного 

світла 

 

 

Захищати від тепла 
та радіоактивних 

джерел 

 

 
Обережно 

 

 

 

Біологічна 
небезпека! 

Зверніть увагу на 
захист і 

процедуру 

 

 
Вгору 

 

 

Обережно, 
можливість 
ураження 

електричним 
струмом 

 

 

Захисний 
провідник 

 

 

Обмеження шару 
укладання 

  
 

 

 

 

 
Не перевертайте 

 

 

 
Діапазон 
вологості 

 

 
Атмосферний тиск 

 

 
   

 

 
 
 
 

Кількість: 146086501 

Дата 
набрання 
чинності: 

2019-12-09 
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Додаток 
А. Таблиця параметрів реагентної смужки для аналізу сечі 

 

Проект Знак Концентрація 

 
 

ASC 

- 

1+ 

2+ 

3+ 

0 мг/дл 

10 мг/дл 

20 мг/дл 

40 мг/дл 

 
 

LEU 

- 

± 

1+ 

2+ 

3+ 

0 лейк/мкл 

15 лейк/мкл 

70 лейк/мкл 

125 лейк/мкл 

500 лейк/мкл 

 
 
 

GLU 

- 

± 

1+ 

2+ 

3+ 

4+ 

0 мг/дл 

100 мг/дл 

250 мг/дл 

500 мг/дл 

1000 мг/дл  

≥2000 мг/дл 

 
 

ALB 

10 мг/дл 

30 мг/дл 

80 мг/дл 

150 мг/дл 

10 мг/дл 

30 мг/дл 

80 мг/дл 

150 мг/дл 

 
 

BIL 

- 

1+ 

2+ 

3+ 

0 мг/дл 

1 мг/дл 

2 мг/дл 

4 мг/дл 

 
 

 
pH 

5.0 

6.0 

6.5 

7.0 

7.5 

8.0 

9.0 

5.0 

6.0 

6.5 

7.0 

7.5 

8.0 

9.0 
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Проект Знак Концентрація 

 
 
 

SG 

1.000 

1.005 

1.010 

1.015 

1.020 

1.025 

1.030 

1.000 

1.005 

1.010 

1.015 

1.020 

1.025 

1.030 

 
 
 

KET 

- 

± 

1+ 

2+ 

3+ 

4+ 

0 мг/дл 

5 мг/дл 

15 мг/дл  

40 мг/дл 

80 мг/дл 

160 мг/дл 

 
 
 

PRO 

- 

± 

1+ 

2+ 

3+ 

4+ 

0 мг/дл 

15 мг/дл  

30 мг/дл 

100 мг/дл 

300 мг/дл 

2000 мг/дл 

NIT 
- 

+ 

0 мг/дл 

≥0.1mg/dL 

 
 
 

URO 

- 

± 

1+ 

2+ 

3+ 

4+ 

0.2 мг/дл 

1 мг/дл 

2 мг/дл 

4 мг/дл 

8 мг/дл 

12 мг/дл 

 
 

CRE 

10 мг/дл 

50 мг/дл 

100 мг/дл 

200 мг/дл 

300 мг/дл 

10 мг/дл 

50 мг/дл 

100 мг/дл  

200 мг/дл 

300 мг/дл 

 
 

BLO 

- 

± 

1+ 

2+ 

3+ 

0 еріт/мкл 

10 еріт/мкл 

25 еріт/мкл 

80 еріт/мкл 

200 еріт/мкл 

 

 
CA 

4 мг/дл 

10 мг/дл 

20 мг/дл 

30 мг/дл 

40 мг/дл 

4 мг/дл 

10 мг/дл 

20 мг/дл 

30 мг/дл 

40 мг/дл 
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B. Гарантія 

 

Будь ласка, заповніть гарантійний талон, що входить до упаковки. Надішліть 

його місцевому дистриб’ютору, щоб зареєструвати покупку протягом одного року з 

моменту придбання. 

Для ваших записів напишіть дату придбання вашого стартового набору тут: 

________________________________________________________________ 

Примітка: Ця гарантія поширюється лише на аналізатор при первісному придбанні. 

Це не стосується інших матеріалів, що входять до складу аналізатора. 

AllTest Biotech Co., Ltd. гарантує оригінальному покупцеві, що цей аналізатор не 

матиме дефектів у матеріалах та обробці протягом одного року (12 місяців). 

Один рік починається з дати первинної покупки або встановлення (за винятком 

зазначеного нижче). Протягом зазначеного періоду року AllTest замінить пристрій за 

гарантією або, за власним бажанням, безкоштовно відремонтує пристрій, який 

виявиться несправним. AllTest не несе відповідальності за транспортні витрати, 

понесені під час ремонту такого аналізатора. Ця гарантія поширюється на такі 

винятки та обмеження: 

Ця гарантія обмежена ремонтом або заміною через дефекти деталей або 

виготовлення. Необхідні деталі, які не мали дефектів, замінюються за додаткову 

плату. AllTest не проводитиме будь-якого ремонту або заміни будь-яких деталей, які 

виникли внаслідок зловживань, нещасних випадків, змін, неправильного 

використання, нехтування, при роботі з аналізатором не у відповідності до 

керівництва з експлуатації або технічного обслуговування будь-ким, окрім AllTest. 

Крім того, AllTest не несе відповідальності за несправність або пошкодження 

аналізаторів, спричинені використанням інших смужок, крім смужок, виготовлених 

AllTest. AllTest залишає за собою право вносити зміни в конструкцію цього 

аналізатора без зобов'язання включати такі зміни в раніше виготовлені аналізатори. 

Інформація щодо гарантій 

Ця гарантія прямо надається замість будь-яких та будь-яких інших гарантій, явних 

або прихованих (фактично або в силу закону), включаючи гарантії товарності та 

придатності для використання, і є єдиною гарантією, наданою ALLTEST. 

Обмеження відповідальності 

У жодному разі ALLTEST не несе відповідальності за непрямі, спеціальні або 

наслідкові збитки, навіть якщо ALLTEST було повідомлено про можливість таких 

збитків. Для гарантійного обслуговування зверніться до місцевого дистриб’ютора. 
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С. Гарантійний талон 

 

Будь ласка, заповніть цю гарантійну картку та надішліть її місцевому 

дистриб'ютору, щоб зареєструвати вашу покупку протягом одного року з моменту 

придбання. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Контактні дані виробника 

 

Уповноважений представник в Україні:  

ТОВ «Окіра» 

07401 м. Бровари, Зазимський шлях, 22.  

Моб.: (067) 8981444 info@selftest.com.ua 
 

Сервісний менеджер +38-067-343-79-09 

 

  

  

Покупець  

Модель  

Серійний номер  

Дата покупки  

Адреса  

Номер телефону  

Адреса електронної пошти  

 

mailto:info@selftest.com.ua
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